
A：我真的不知道呀，以前还从来没有见过这样的家伙呢。你看，在
它背后有一些像是涂鸦的东西呢！

B：我来看看。能帮我把它挖出来吗？这像是个老古董了。哟！还
挺沉的。这些雕文像是一些阿拉伯文字……不，等等，我觉得好

像是希伯来文。我们把它翻过来这样看看。

A：希伯来文！你确定吗？

B：那个，我小时候学过不少希伯来文，这上面的文字应该差不多都
能看懂……

A：我并没有听说这一带有过很多考古发掘。也许我们又发现了一
块罗塞塔石碑 (Rosetta Stone)1什么的。它上面写了什么，你能

看出门道来吗？

B：等一下，让我试试……那个上面，右上角是文字开始的地方，好像
是“初，万物混沌苍茫，尔后……”

A：好棒！这听起来像是《圣经》里摩西写的第一卷经书哦。那个不
是摩西和他的追随者们在动身去往以色列之前在阿拉伯彷徨了

四十年的事儿吗？难道……

B：不，不，这上面写的和古典经文可是大相径庭。咱们先把这个搬
到帐篷里去，我想我可以把它翻译出来。

A：Bill，真不可思议啊，这正是你想要的！

B：对，我是说过我想找点儿什么看看都快想疯了，对吧。尽管这玩
意儿和我脑子里想到的东西并不太一样！可我已经等不及想仔

细对这东西研究研究 ——它看起来有点儿不寻常，我还不能断定
它上面写的是个故事还是什么别的东西。好像有一些和数有关

系的内容，还有……

A：这石头好像从底部断开来了，它原本更长一些的。

1 一块制作于公元前 196 年的大理石石碑，刻有埃及国王托勒密五世 (Ptolemy V)
的诏书。由于这块石碑刻有同一段文字的三种不同语言版本，近代的考古学家得以有机

会对照内容，解读出已经失传千余年的埃及象形文的意义与结构。
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B：好事儿，不然我们就搬不动啦。当然，如果说我们更走运一点儿
的话，那就是在看到断开的地方之前，已经开始出现一些有意义

的文字了呢。

A：我们到了。我去找些枣儿水果什么的当晚饭，你就在这儿做你的
翻译吧。可惜我实在不是搞语言的料，要不然我就帮你一把了。

…………

B：好了，Alice，我搞定了。当然还是有些不确定的地方，有些符号我
没看明白是什么意思，有些可能是已经废弃不用的构词。大体上

我已经知道它讲的是什么内容了，但还没弄明白这些内容是什么

意思。下面是严格逐字逐句的翻译：

初，万物混沌苍茫，尔后 J. H. W. H. Conway 始创诸
数。Conway 曰，“创生二道，大小诸数盖由此出。其一
曰：凡数，皆合于前创二数之集，其位左者，无一大于或

等于其位右者。其二曰：甲数小于或等于乙数，当且仅

当甲数之左集中无一大于或等于乙数，且乙数之右集中

无一小于或等于甲数。”Conway 检视二道，连呼妙哉！
此二道真妙绝。

元初之数，左右皆空。Conway 名之曰“零”，命其为正
负两界分野之符。Conway 证得，零小于或等于零，此
间妙也。夜去昼来，是为零日。次日，又得二数。其一

以零为左集，
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B：没错。我们每天起得比上课还早，忙着给出我们的结果：定理、证
明、引理、讨论。我们做得这么顺手，没人能猜出我们怎么想到

的，但是都会觉得那么地令人印象深刻。

A：或是不胜其烦。

B：对，你说到点子上了。我猜想兴奋和美感是来源于发现，而不是
听别人说。

A：可是受教的确也很有美感啊。我在听你讲述你的发现，和自己亲
自去发现同样享受。区别究竟在哪里呢？

B：我觉得你说得有道理，在这一点上。我也曾为你的成果而欣喜若
狂。因为我自己也早已为同样的问题而奋战多时。

A：之所以我们以前会感觉厌烦，是由于我们完全没有参与进去。我
们仅仅被告知要去吸收别人做出来的成果，所以我们对那些知识

没有特别的感觉。

B：从今以后，我只要在读数学书的时候，都会在看解答之前，尝试自
己去想想所有的东西是怎么得到的。就算自己得不到结果，也可

以发现证明之美。

A：我想，我们还可以尝试猜想接踵而来的会有哪些定理，或至少可
以猜想，为何人们一开始想要去证明这些定理。创新的部分真的

是比那推导的部分有趣多了。比起为问题寻找更好的答案，学着

去寻找更好的问题才是更重要的！

B：你确实说出了一些真知灼见。我希望我们的老师能给我们类似
“寻找 x 的一些有意思的性质”这样的问题，而不是“证明 x”。2

A：完全同意。但是老师们都太过保守，他们生怕把那些“当一天和
尚撞一天钟”的那类学生给吓倒了。那些学生只知道顺从地、

2 有关“数学问题之位阶”的讨论，参见 Donald E. Knuth，Concrete Mathematics，
第 2 版，p72–73。
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机械地把作业做完。还有，他们不喜欢为获得没有固定导向的问

题的答案而花费额外的时间。

传统的做法是在直到学生毕业，都不会把创新的因素融入其中。

也就是在十七年或更长的学习生涯中，学生们只被教导着去应

试；尔后，在熬过了足够多的考试以后，他们突然被要求去做一些

原创性的工作。

B：没错。我很怀疑那些真正有原创才能的学生能不能熬那么久。

A：哦，这我可说不好，也许他们的原创性足够强，以至于他们可以找
到某种办法享受这个体制。比如，让自己投身于某些课题，就像

我们刚才讨论的那样。这样做，也许可以使得传统的大学课程变

得可以忍受，甚至充满乐趣了。

B：你总是这么个乐观主义者啊。不过，我觉得你恐怕把整件事想象
得太过美好了。瞧，雨已经停了。我们把这块石头扛回营地，看

看上面都说了些什么吧。
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